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The name Mενοικεύς (Menoikeus) consists of two words, the verb “μένω”+ “οίκος”
(meno+oikos) and I have the impression that this name means: "the one who stays at his home
permanently".

Τhe antonym is "the one who is wandering around" i.e. the wanderer or in slang "the vagrant",
and the antonym is "the settled", or "the resident".

In new Greek, if we want to know by someone where is his/her home, we use the same verb
"μένω" [meno], as we ask : "πού μένεις;" (pron. pou meneis?) means literally "where do you
stay?" (where do you live?), where is your home/residence, where is your city and your
address?

I think for teaching the epicurean ethics to someone with the name “Menoikeus” it’s an
appropriate name for him to accept more easily ethical exhortations, such as : 

«For it is not continuous drinkings and revelings, nor the satisfaction of lusts, nor the enjoyment
of fish and other luxuries of the wealthy table, which produce a pleasant life, but sober
reasoning, searching out the motives for all choice and avoidance, and banishing mere
opinions, to which are due the greatest disturbance of the spirit».
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